
II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 832/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 17 септември 2010 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 1828/2006 за определяне на правила за прилагането на 
Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета за определянето на общи разпоредби за Европейския 
фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд и Кохезионния фонд и на Регламент 
(ЕО) № 1080/2006 на Европейския парламент и на Съвета относно Европейския фонд за 

регионално развитие 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета от 
11 юли 2006 г. за определяне на общи разпоредби за Евро­ 
пейския фонд за регионално развитие, Европейския социален 
фонд и Кохезионния фонд и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 1260/1999 ( 1 ), и по-специално член 44, член 66, параграф 
3 и член 76, параграф 4 от него, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1080/2006 на Европейския 
парламент и на Съвета от 5 юли 2006 г. относно Европейския 
фонд за регионално развитие и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 1783/1999 ( 2 ), и по-специално член 7, параграф 2, втора 
алинея от него, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕО) № 1083/2006, изменен с Регламент (ЕС) 
№ 539/2010 на Европейския парламент и на Съвета ( 3 ), 
са опростени и изяснени някои изисквания по отношение 
на големите проекти, инструментите на финансовия инже­ 
неринг и докладването за напредъка в изразходването на 
средствата по оперативните програми. Ето защо е необ­ 
ходимо разпоредбите на Регламент (ЕО) № 1828/2006 на 
Комисията ( 4 ) да бъдат приведени в съответствие с разпо­ 
редбите на Регламент (ЕО) № 1083/2006, както е 
изменен. 

(2) С Регламент (ЕО) № 1080/2006, изменен с Регламент (ЕС) 
№ 437/2010 ( 5 ), се уреждат допустимите интервенции в 
сектора на жилищното строителство в полза на маргина­ 

лизирани общности. Ето защо е необходимо разпоредбите 
на Регламент (ЕО) № 1828/2006 на Комисията да бъдат 
приведени в съответствие с Регламент (ЕО) № 1080/2006, 
както е изменен. 

(3) Необходимо е да се направи уточнението, че осъщест­ 
вяването на финансовия инженеринг обхваща и фондове 
или други схеми за насърчаване на енергийната ефек­ 
тивност и използването на енергия от възобновяеми 
източници в сградите, включително и в съществуващите 
жилищни сгради. 

(4) Необходимо е да се определят условията за допустимост 
на интервенциите в сектора на жилищното строителство в 
полза на маргинализирани общности в контекста на един 
цялостен подход, като се обръща по-специално внимание 
на мерките за десегрегация. 

(5) С цел да се улеснят предоставянето на данни от страна на 
държавите-членки и обработката на данни от Комисията е 
необходимо да бъдат опростени изискванията за финан­ 
совата информация, която се предоставя в годишните и 
окончателните доклади за изпълнението на оперативните 
програми. 

(6) Прагът за категоризиране на проекти като големи проекти 
бе увеличен на 50 милиона евро. С цел да се осигури 
съответстващ мониторинг на екологичните проекти с общ 
размер на инвестиционните разходи между 25 милиона 
евро и 50 милиона евро, е необходимо да се предвиди 
задължение за включване на информация за тези проекти 
в годишните и окончателните доклади за изпълнението на 
оперативните програми. 

(7) Понастоящем Регламент (ЕО) № 1083/2006 дава 
възможност един голям проект да обхваща повече от 
една оперативна програма. Следователно е необходимо 
да бъдат актуализирани видът структурирани данни, пре- 
доставяни за големите проекти, както и формулярите на 
заявления за помощ за големи проекти.
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(8) Поради това Регламент (ЕО) № 1828/2006 следва да бъде 
съответно изменен. 

(9) По съображения за съгласуваност е подходящо изме­ 
ненията на Регламент (ЕО) № 1828/2006 да се 
прилагат от същата дата, от която се прилагат Регламент 
(ЕС) № 539/2010 и Регламент (ЕС) № 437/2010. 

(10) Необходимо е всички предимства по отношение на бене­ 
фициерите, които произтичат от Регламент (ЕС) 
№ 539/2010 и Регламент (ЕС) № 437/2010, да се 
започнат да се прилагат възможно най-скоро. Поради 
това настоящият регламент следва спешно да влезе в сила. 

(11) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Комитета за координиране на 
фондовете, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регламент (ЕО) № 1828/2006 се изменя, както следва: 

1) Член 43 се изменя, както следва: 

а) параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Членове 43—46 се прилагат по отношение на 
инструментите за финансов инженеринг, които са под 
формата на действия, даващи повод за възвръщаеми 
инвестиции и/или предоставящи гаранции за възвръщаеми 
инвестиции в: 

а) предприятия, предимно малки и средни предприятия 
(МСП), включително микропредприятия, както е 
определено в Препоръка 2003/361/ЕО на 
Комисията (*), считано от 1 януари 2005 г.; 

б) публично-частни партньорства или други градски 
проекти, които са включени в цялостен план за 
устойчиво развитие на градовете, в случай на фондове 
за развитие на градовете; 

в) фондове или други схеми за насърчаване на енергийната 
ефективност и използването на енергия от възобновяеми 
източници в сградите, включително и в съществуващите 
жилищни сгради. 

___________ 
(*) ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36.“ 

б) параграф 6 се заменя със следното: 

„6. Предприятия, публично-частни партньорства и 
други проекти, които са включени в цялостен план за 
устойчиво градско развитие, както и операции в полза 
на енергийната ефективност и използване на енергия от 
възобновяеми източници в сгради, включително същест­ 

вуващи жилищни сгради, които получават подпомагане 
от инструменти за финансов инженеринг, могат също да 
получат безвъзмездни средства или друга помощ от 
оперативна програма.“ 

2) В член 44 параграф 1 се изменя, както следва: 

а) буква а) се заменя със следното: 

„а) по отношение на инструментите за финансов инже­ 
неринг, които подпомагат предприятията, най-вече 
МСП, включително микропредприятията, заклю­ 
ченията от оценката за разминаване между пред­ 
лагането и търсенето на такива инструменти;“ 

б) добавя се следната буква в): 

„в) по отношение на фондовете или другите схеми за 
насърчаване на енергийната ефективност и изпол­ 
зването на енергия от възобновяеми източници в 
сградите, включително в съществуващите жилищни 
сгради, съответните регулаторни рамки на Съюза и 
на държавите-членки и съответните национални 
стратегии.“ 

3) Член 45 се изменя, както следва: 

а) Заглавието се заменя със следното: 

„Допълнителни разпоредби, приложими по 
отношение на инструментите за финансов 
инженеринг за предприятията“ 

б) първият параграф се заменя със следното: 

„Инструментите за финансов инженеринг за предприятия, 
посочени в член 43, параграф 1, буква а), инвестират само 
при създаването на тези предприятия, на ранен етап, 
включително чрез стартов капитал, или при разрастването 
на тези предприятия, и то само в дейности, които управ­ 
ляващите инструментите за финансов инженеринг считат 
за потенциално жизнеспособни от икономическа гледна 
точка.“ 

4) В член 47 параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Като се има предвид член 7, параграф 2 от Регламент 
(ЕО) № 1080/2006, разходите за жилищно строителство в 
подкрепа на маргинализираните общности са допустими само 
ако са изпълнени следните условия: 

а) тези инвестиции в жилищно строителство се извършват 
като част от цялостен подход и дейностите в подкрепа 
на интервенциите в сектора на жилищното строителство 
в полза на маргинализирани общности се съчетават с други 
видове интервенции, включително такива в областта на 
образованието, здравеопазването, социалното приобщаване 
и заетостта;
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б) физическото местонахождение на това жилищно строи­ 
телство осигурява пространствена интеграция на тези 
общности в обществото като цяло и не допринася за 
тяхната сегрегация, изолация и изключване.“ 

5) Приложение XVIII се изменя в съответствие с приложение I 
към настоящия регламент. 

6) Приложения XX, XXI и XXII се заменят с текста от 
приложение II към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването 
му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 25 юни 2010 г. 

Въпреки това член 1, точка 4 се прилага от 18 юни 2010 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставен в Брюксел на 17 септември 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Приложение XVIII се изменя, както следва: 

1. Точка 2.1.2 се заменя със следното: 

„2.1.2. Финансова информация (всички финансови данни следва да бъдат изразени в евро) 

Общо 
финансиране по 

оперативната 
програма 

(от Съюза и от 
държавите- 

членки) 

Основа за 
изчисляване на 

вноските от 
Съюза 

(публични или 
общи разходи) 

Обща сума на 
сертифицираните 

допустими 
разходи, платени 

от бенефи­ 
циерите ( 1 ) 

Съответстващо 
публично 
участие ( 1 ) 

Коефициент на 
изпълнение 
в проценти 

a b c d 

e = c/a за общите 
разходи или 
e = d/a за 

публичните 
разходи 

Приоритетна ос 1 

Посочете фонд 

— от които разходи по линия 
на ЕСФ ( 2 ) 

— от които разходи по линия 
на ЕФРР ( 2 ) 

— разходи за регионите, 
които не се ползват от 
преходно подпомагане ( 3 ) 

— разходи за регионите, 
които се ползват от 
преходно подпомагане ( 3 ) 

не се прилага не се прилага 

Приоритетна ос 2 

Посочете фонд 

— от които разходи по линия 
на ЕСФ 

— от които разходи по линия 
на ЕФРР 

— разходи за регионите, 
които не се ползват от 
преходно подпомагане 

— разходи за регионите, 
които се ползват от 
преходно подпомагане 

не се прилага не се прилага 

Приоритетна ос … 

Посочете фонд 

— от които разходи по линия 
на ЕСФ 

— от които разходи по линия 
на ЕФРР 

— разходи за регионите, 
които не се ползват от 
преходно подпомагане 

— разходи за регионите, 
които се ползват от 
преходно подпомагане 

не се прилага не се прилага
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Общ сбор 

( 1 ) Изразени кумулативно цифри. 
( 2 ) Това поле се попълва само при окончателния доклад за изпълнението, когато оперативната програма е съфинансирана от ЕФРР или 

ЕСФ и когато е използвана възможността по член 34, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1083/2006. 
( 3 ) Това поле се попълва само при окончателния доклад за изпълнението, когато оперативната програма включва подкрепа за 

регионите, които се ползват от преходно подпомагане и регионите, които не се ползват от такова. 
За оперативни програми, по които е налице участие на ЕФРР като специално отпуснати средства за най-отдалечени региони: 
разбивка на разходите на оперативни разходи и на инвестиции в инфраструктура.“ 

2. Вмъква се следната точка 5а: 

„5a. ПРОГРАМИ ПО ЛИНИЯ НА ЕФРР/КФ: ЕКОЛОГИЧНИ ПРОЕКТИ С ОБЩ РАЗМЕР НА ИНВЕСТИЦИОННИТЕ 
РАЗХОДИ, РАВЕН ИЛИ ПО-ВИСОК ОТ 25 МИЛИОНА ЕВРО И РАВЕН ИЛИ ПО-НИСЪК ОТ 50 МИЛИОНА 
ЕВРО (АКО Е ПРИЛОЖИМО) 

За текущи проекти: 

— Напредък по изпълнението на различните етапи от проектите. 

— Напредък във финансирането на проектите. 

За приключени проекти: 

— Списък на приключилите проекти, включващ дата на приключването, общ краен размер на инвестиционните 
разходи, включително източниците на финансирането, и ключовите показатели за реализацията и резултатите, 
както и, при целесъобразност, основните показатели.“
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

„ПРИЛОЖЕНИЕ ХХ 

СТРУКТУРНИ ДАННИ ЗА КОДИРАНЕ ОТНОСНО ГОЛЕМИТЕ ПРОЕКТИ 

Основни данни за голям проект Заявление за инфра- 
структурни инвестиции 

Заявление за произ­ 
водствени инвестиции Вид на данните 

Наименование на проекта B.1.1 B.1.1 Текст 

Име на дружеството не се прилага B.1.2 Текст 

МСП не се прилага B.1.3 Да/Не 

Измерение по приоритетни теми B.2.1 B.2.1 Код(ове) 

Измерение по форма на финансиране B.2.2 B.2.2 Код 

Териториално измерение B.2.3 B.2.3 Код 

Измерение по стопанска дейност B.2.4 B.2.4 Код(ове) 

Код по NACE B.2.4.1 B.2.4.1 Код(ове) 

Естество на инвестицията не се прилага B.2.4.2 Код 

Измерение по местоположение B.2.5 B.2.5 Код(ове) 

Фонд(ове) B.3.4 B.3.3 ЕФРР/КФ 

Приоритетна(и) ос(и) B.3.4 B.3.4 Текст 

Публично-частни партньорства (ПЧП) B.4.2.d не се прилага Да/Не 

Етап на строителство — начална дата D.1.8A D.1.5A Дата 

Етап на строителство — крайна дата D.1.8B D.1.5B Дата 

Референтен период E.1.2.1 E.1.2.1 Години 

Дисконтова норма E.1.2.2 E.1.2.2 % 

Обща сума на инвестиционните разходи E.1.2.3 E.1.2.3 EUR 

Обща сума на инвестиционните разходи 
(настояща стойност) 

E.1.2.4 не се прилага EUR 

Остатъчна стойност E.1.2.5 не се прилага EUR 

Остатъчна стойност (настояща стойност) E.1.2.6 не се прилага EUR 

Постъпления (настояща стойност) E.1.2.7 не се прилага EUR 

Оперативни разходи (настояща стойност) E.1.2.8 не се прилага EUR 

Нетни постъпления (настояща стойност) E.1.2.9 не се прилага EUR 

Допустими разходи (настояща стойност) E.1.2.10 не се прилага EUR 

Разчетно нарастване на годишния оборот не се прилага E.1.2.4 EUR 

% на изменение на единица работна ръка не се прилага E.1.2.5 % 

Финансова норма на възвръщаемост (без 
безвъзмездни средства от Съюза) 

E.1.3.1A E.1.3.1A % 

Финансова норма на възвръщаемост (с безвъз­ 
мездни средства от Съюза) 

E.1.3.1B E.1.3.1B %
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Основни данни за голям проект Заявление за инфра- 
структурни инвестиции 

Заявление за произ­ 
водствени инвестиции Вид на данните 

Нетна настояща финансова стойност (без 
безвъзмездни средства от Съюза) 

E.1.3.2A E.1.3.2A EUR 

Нетна настояща финансова стойност (с безвъз­ 
мездни средства от Съюза) 

E.1.3.2B E.1.3.2B EUR 

Допустими разходи H.1.12C H.1.10C EUR 

Размер съгласно решението H.2.1.3 H.2.1.1 EUR 

Безвъзмездни средства от Съюза H.2.1.5 H.2.1.3 EUR 

Вече сертифицирани 
разходи 

Обща сума в евро: 
Размер за всяка 
оперативна програма 
в евро: 

H.2.3 H.2.3 EUR 

Икономически разходи и ползи E.2.2 E.2.2 Текст/EUR 

Социална дисконтова норма E.2.3.1 E.2.3.1 % 

Икономическа норма на възвръщаемост E.2.3.2 E.2.3.2 % 

Нетна настояща икономическа стойност E.2.3.3 E.2.3.3 EUR 

Съотношение ползи/разходи E.2.3.4 E.2.3.4 Число 

Брой пряко създадени работни места през 
етапа на изпълнение 

E.2.4.1A E.2.4 a) 1A Число 

Средна продължителност на заетостта за пряко 
създадените през етапа на изпълнение работни 
места 

E.2.4.1B E.2.4 a) 1B Месеци/постоянна 

Брой пряко създадени работни места в етапа 
на експлоатация 

E.2.4.2A E.2.4 a) 2A Число 

Средна продължителност на заетостта за пряко 
създадените работни места в етапа на 
експлоатация 

E.2.4.2B E.2.4 a) 2B Месеци/постоянна 

Брой непряко създадени работни места в етапа 
на експлоатация 

не се прилага E.2.4 a) 4A Число 

Междурегионално въздействие върху заетостта не се прилага E.2.4 c) Отр./Неутр./Полож. 

Клас за разработване на ОВОС F.3.2.1 F.3.2.1 I/II/Извън обхвата 

Изготвяне на ОВОС при наличие на клас II F.3.2.3 F.3.2.3 Да/Не 

% от разходите за коригиращите мерки, 
свързани с отрицателните последици за 
околната среда 

F.6 F.6 % 

Други източници от Съюза (ЕИБ/ЕИФ) I.1.3 I.1.3 Да/Не 

Участие от страна на JASPERS (Съвместна 
помощ за подкрепа на проекти в европейските 
региони) 

I.4.1 I.4.1 Да/Не 

Основни показатели (изберете съответния 
основен показател от падащото меню в елек­ 
тронната система): 

B.4.2B не се прилага Число

BG 22.9.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 248/7



ПРИЛОЖЕНИЕ XXI

BG L 248/8 Официален вестник на Европейския съюз 22.9.2010 г.



BG 22.9.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 248/9



BG L 248/10 Официален вестник на Европейския съюз 22.9.2010 г.



BG 22.9.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 248/11



BG L 248/12 Официален вестник на Европейския съюз 22.9.2010 г.



BG 22.9.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 248/13



BG L 248/14 Официален вестник на Европейския съюз 22.9.2010 г.



BG 22.9.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 248/15



BG L 248/16 Официален вестник на Европейския съюз 22.9.2010 г.



BG 22.9.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 248/17



BG L 248/18 Официален вестник на Европейския съюз 22.9.2010 г.



BG 22.9.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 248/19



BG L 248/20 Официален вестник на Европейския съюз 22.9.2010 г.



BG 22.9.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 248/21



ПРИЛОЖЕНИЕ ХХII

BG L 248/22 Официален вестник на Европейския съюз 22.9.2010 г.



BG 22.9.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 248/23



BG L 248/24 Официален вестник на Европейския съюз 22.9.2010 г.



BG 22.9.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 248/25



BG L 248/26 Официален вестник на Европейския съюз 22.9.2010 г.



BG 22.9.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 248/27



BG L 248/28 Официален вестник на Европейския съюз 22.9.2010 г.



BG 22.9.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 248/29



BG L 248/30 Официален вестник на Европейския съюз 22.9.2010 г.



BG 22.9.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 248/31



BG L 248/32 Официален вестник на Европейския съюз 22.9.2010 г.



BG 22.9.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 248/33



BG L 248/34 Официален вестник на Европейския съюз 22.9.2010 г.



BG 22.9.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 248/35


